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РАЗВИТИЕ ДУХА  
«ВЗАИМНОЙ ПОДДЕРЖКИ  
И ОБЩЕЙ СУДЬБЫ» СВАОА 

И ВЗАИМОВЫГОДНОГО 
СОТРУДНИЧЕСТВА МЕЖДУ  
СЕВЕРО-ВОСТОКОМ КИТАЯ 

И ДАЛЬНИМ ВОСТОКОМ РОССИИ

В статье исследуется историческое место Северо-Восточной антияпон-
ской объединённой армии (СВАОА) в контексте Второй мировой и Все-
мирной антифашистской войн, а также раскрывается научное содержа-
ние её духа «взаимной поддержки и общей судьбы». Подчёркивается, 
что СВАОА, будучи одним из первых очагов сопротивления на восточ-
ном театре военных действий, сыграла ключевую роль в сковывании 
японских сил и стала ярким образцом антифашистского интернаци-
онализма. На основе анализа трёх основных аспектов духа СВАОА — 
патриотизма, стойкой борьбы и интернационализма — раскрывается 
его непреходящая актуальность для современной эпохи. В контексте 
происходящих в новом веке масштабных изменений в статье предла-
гаются конкретные направления для активизации взаимовыгодного 
регионального сотрудничества между Северо-Востоком Китая и Даль-
ним Востоком России в таких сферах, как стратегическое взаимодей-
ствие, инфраструктура, интеграция производственных цепочек, соз-
дание промышленных парков и развитие трансграничного туризма. 
Делается вывод о том, что наследие и дух СВАОА служат прочной исто-
рико-духовной основой для углубления китайско-российского всесто-
роннего стратегического взаимодействия и партнёрства и вносят вклад 
в укрепление мира и развитие в Северо-Восточной Азии.
Ключевые слова: СВАОА, дух «взаимной поддержки и общей судьбы», 
китайско-российское региональное сотрудничество.
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PROMOTING THE SPIRIT OF SHARED DESTINY EMBODIED 
BY THE NORTHEAST UNITED RESISTANCE ARMY, ADVANCING 

MUTUALLY BENEFICIAL COOPERATION BETWEEN 
NORTHEAST CHINA AND RUSSIA'S FAR EAST REGION

The  article examines the  historical place of  the  Northeast United Resis-
tance Army within the context of World War II and the World Anti-Fascist 
War, while also revealing the  scientific essence of  its spirit characterized 
by “mutual support and a shared destiny”. It emphasizes that the Northeast 
United Resistance Army, as one of the first centers of resistance in the Eastern 
theater of operations, played a key role in pinning down Japanese forces and 
became a vivid example of anti-fascist internationalism. Based on an analysis 
of three core aspects of the Northeast United Resistance Army spirit — patri-
otism, unyielding struggle, and internationalism — the study highlights its 
enduring relevance to the modern era. Given the profound changes occurring 
in the new century, the article proposes specific directions for revitalizing 
mutually beneficial regional cooperation between Northeast China and 
the  Russian Far  East in  areas such as strategic coordination, infrastruc-
ture, supply chain integration, the establishment of  industrial parks, and 
the development of cross-border tourism. It is concluded that the legacy and 
spirit of  the Northeast United Resistance Army serve as a solid historical 
and spiritual foundation for deepening the  Sino-Russian comprehensive 
strategic coordination and partnership, contributing to peace and develop-
ment in Northeast Asia.
Keywords: Northeast United Resistance Army, spirit of shared destiny, Sino-
Russian regional cooperation.

В 2025 г. отмечается 80‑летие Победы китайского народа 
над  японскими милитаристами, советского народа в  Вели-

кой Отечественной войне, а  также антифашистской коалиции 
во Второй мировой войне [1, c. 1]. Для меня было большой честью 
принять участие в международной научно-практической конфе-
ренции «Уроки Великой Отечественной и Второй мировой войн: 
к 80‑летию Великой Победы» во Владивостоке — городе, имею-
щем глубокие исторические связи с  событиями антияпонской 

2	 Yanbian University, Yanji, Jilin, PRC.

Развитие духа «взаимной поддержки и общей судьбы» СВАОА…
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партизанской войны на Северо-Востоке Китая. С момента Мук-
денского инцидента 18 сентября 1931 г. и вплоть до августа 1945 г., 
на  протяжении 14 лет антияпонской партизанской войны 
на Северо-Востоке Китая, Дальний Восток России служил надёж-
ным тылом и стратегическим плацдармом для вооружённых отря-
дов всех национальностей Северо-Востока Китая, сражавшихся 
под руководством Коммунистической партии Китая против япон-
ских захватчиков. В августе 1942 г. подразделения Северо-Восточ-
ной антияпонской объединённой армии (СВАОА), передислоци-
рованные на Дальний Восток России, были реорганизованы в 88‑ю 
интернациональную бригаду. Можно утверждать, что 88‑я интер-
национальная бригада, сформированная из  советских, китай-
ских и корейских бойцов, стала образцом единого антияпонского 
фронта в Северо-Восточной Азии и Всемирного антифашистско-
го народного фронта, вписав славную страницу в историю китай-
ско-российской дружбы. Мне бы хотелось осветить историческое 
место и  духовное содержание СВАОА в  контексте глобальной 
антифашистской борьбы в эпоху углубления китайско-российско-
го сотрудничества, когда нам следует сохранять и развивать унас-
ледованный от СВАОА дух общей судьбы и взаимной поддержки 
для активизации взаимовыгодного сотрудничества между Северо-
Востоком Китая и Дальним Востоком России.

ИСТОРИЧЕСКОЕ МЕСТО СВАОА  
ВО ВТОРОЙ МИРОВОЙ И ВСЕМИРНОЙ 

АНТИФАШИСТСКОЙ ВОЙНАХ 3

Как отметил генеральный секретарь Си  Цзиньпин, после 
Мукденского инцидента 18  сентября  1931 г. китайский народ 
поднял знамя сопротивления на  северо-востоке страны, поло-
жив тем самым начало Войне сопротивления китайского народа 

3	 В китайской историографии считается, что II  Мировая (в  их определе-
нии — Всемирная антифашистская война) началась не в Европе 1 сентя-
бря 1939 г., а в Китае 7 июля 1937 г. (Инцидент на мосту Марко Поло), что 
положило начало полномасштабной «Войне сопротивления японской 
агрессии». Мукденский инцидент 1931 г. часто называют «прелюдией», или 
фактическим началом 14‑летнего периода противостояния. В Китае счита-
ют свой фронт главным театром военных действий и ставят акцент на все-
мирной солидарности стран и народов в борьбе с мировым злом — фашиз-
мом. (Прим. ред.)
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японским захватчикам и одновременно возвестив о начале Все-
мирной антифашистской войны  4. С 1931 по 1945 г. СВАОА вела 
непрерывную и упорную партизанскую войну в суровых условиях 
северо-восточных лесов и гор, несмотря на подавляющее превос-
ходство противника. Создав самый ранний и наиболее долговеч-
ный антияпонский фронт в Китае, СВАОА заняла важное место 
в истории Всемирной антифашистской войны [2, c. 1].

Во‑первых, СВАОА с начала 1930‑х гг. стала одним из первых 
очагов сопротивления на  восточном театре военных действий 
Второй мировой войны. Она не только представляет собой пер-
вую организованную силу сопротивления фашизму в  Китае — 
её борьба стала одним из самых продолжительных партизанских 
движений в  тылу врага в  рамках Всемирной антифашистской 
войны. После инцидента 18 сентября 1931 г. именно народ Севе-
ро-Востока Китая первым поднялся на борьбу с японской агресси-
ей. Предшественники СВАОА — Северо-Восточная антияпонская 
добровольческая армия, Северо-Восточная народная революци-
онная армия и т.д. — начали вооружённое сопротивление япон-
скому вторжению. Эта борьба вспыхнула за шесть лет до начала 
общенациональной войны сопротивления японским захватчикам 
Китая и за десять лет до начала войны на Тихом океане.

Во‑вторых, СВАОА сыграла ключевую стратегическую роль 
в сдерживании японской агрессии и экспансии. Само её существо-
вание бросало вызов японской стратегии «Маньчжурия — Мон-
голия» и плану «Продвижение на Север», оказывая тем самым 
существенное влияние на общий ход мировой войны. Стремясь 
укрепить своё колониальное господство в  Маньчжурии, Япо-
ния была вынуждена содержать на Северо-Востоке Китая значи-
тельные военные силы, численность которых в пиковый период 
достигала 700 тыс. чел. Эти войска оказались скованными в реги-
оне и  не  могли быть переброшены на  другие театры военных 

4	 Си Цзиньпин выступил с важной речью на симпозиуме Центральной воен-
ной комиссии ЦК КПК и Госсовета по случаю 75‑й годовщины победы в Вой-
не сопротивления китайского народа против японской агрессии и Всемир-
ной антифашистской войне, подчёркивая наследование и  продвижение 
великого духа сопротивления войне в новую эпоху и борьбу за осуществле-
ние великого омоложения китайской нации // «Знамя». 2020. 15 сентября. 
(Си Цзиньпин. В залах торжественных собраний: Речь на симпозиуме по слу-
чаю 75‑й годовщины победы в Войне сопротивления китайского народа про-
тив японской агрессии и Всемирной антифашистской войне // Цюши. 2020. 
№ 18. 16 сентября. URL: www.qstheory.cn.)

Развитие духа «взаимной поддержки и общей судьбы» СВАОА…
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действий — на Тихий океан или против СССР на Дальнем Восто-
ке, что существенно облегчило положение союзников по антигит-
леровской коалиции.

В‑третьих, СВАОА воплощала дух антифашистского интер-
национализма. Борьба СВАОА была не  только частью нацио-
нально-освободительного движения Китая, но  и  воплощением 
солидарности и  самопожертвования антифашистских сил все-
го мира. На заключительном этапе борьбы некоторые подразде-
ления СВАОА получали поддержку от Советского Союза (отдых 
и  пополнение), а  также взаимодействовали с  советским Даль-
невосточным фронтом в области разведки и совместных опера-
ций, что на практике демонстрировало транснациональный дух 
сотрудничества в рамках антифашистского альянса.

НАУЧНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДУХА СВАОА

СВАОА, созданная и управляемая Коммунистической партией 
Китая, в крайне неблагоприятных условиях сформировала свой 
глубокий и многогранный дух. Его научное содержание раскры-
вается в следующих трёх основных аспектах, которые сохраняют 
свою актуальность и в наши дни, внося вклад в великое возрож-
дение китайской нации и модернизацию в китайском стиле.

Во‑первых, это дух патриотизма, проявившийся в доброволь-
ном принятии ответственности за судьбу нации в час смертель-
ной угрозы. Анализ истории СВАОА позволяет утверждать, что 
патриотизм был её главной движущей силой на всех этапах раз-
вития. Такие основатели армии, как Ян Цзинъюй и Чжао Шанч-
жи, неразрывно связывали высокие идеалы с  центральными 
задачами партии в период Войны сопротивления  5. Их конечной 
целью было свержение японского империализма, национальное 
освобождение и возрождение родины.

Во‑вторых, это дух стойкой и самоотверженной борьбы во имя 
высокой цели. В период с конца 1940 по начало 1941 г. антияпон-
ские партизанские базы и партийные организации на Северо-Вос-
токе Китая понесли тяжёлые потери, их численность сократилась 
с более чем 30 000 до менее 2 000 чел. В этих исключительно труд-
ных условиях бойцы СВАОА, сражаясь на пределе человеческих 

5	 Кит. 中国人民抗日战争, сокр. 抗战, Kàngzhàn. (Прим. ред.)
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возможностей, продолжали вести манёвренную партизанскую 
войну, сохраняя твёрдую волю к сопротивлению. Их оптимизм, 
отвага, упорство и несгибаемость стали ярким отражением эпо-
хи и особенностей региона.

В‑третьих, это дух интернационализма, воплощающий вза-
имную поддержку, общую судьбу и  сплочённость перед лицом 
внешней угрозы. СВАОА имела ярко выраженный интернаци-
ональный характер. На протяжении 14 лет суровой борьбы она 
поддерживала тесную координацию с  советскими войсками, 
в то время как корейские патриоты, такие как Ким Ир Сен, сра-
жались плечом к плечу с китайскими товарищами под руковод-
ством  КПК. Это  боевое содружество Китая, Советского Союза 
и Кореи наглядно продемонстрировало мощь и вдохновляющую 
силу интернационализма в борьбе с фашизмом.

Таким образом, дух СВАОА представляет собой великое духов-
ное достояние, выкованное в ходе длительной и суровой борьбы 
против японских агрессоров под руководством КПК. Он являет-
ся важной составной частью духовного наследия Коммунисти-
ческой партии Китая и обогащает глобальный антифашистский 
дух [3, c. 6—12]. СВАОА учит нас, что прочное руководство КПК — 
фундаментальная гарантия в  эпоху исторических трансформа-
ций, что обладание силой и готовность к борьбе — обязательное 
условие обеспечения национальной безопасности, а  развитие 
глобального видения и укрепление международного сотрудниче-
ства — неизбежный путь в эпоху глобализации.

ПЕРСПЕКТИВЫ АКТИВИЗАЦИИ ВЗАИМОВЫГОДНОГО 
РЕГИОНАЛЬНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА МЕЖДУ 

СЕВЕРО‑ВОСТОКОМ КИТАЯ И ДАЛЬНИМ ВОСТОКОМ 
РОССИИ В КОНТЕКСТЕ МАСШТАБНЫХ ИЗМЕНЕНИЙ

Мир переживает масштабные трансформации, невиданные 
на  протяжении столетия, темпы которых продолжают нарас-
тать. В  этот сложный переходный период в  Северо-Восточной 
Азии происходят тектонические геополитические сдвиги. Углу-
бление китайско-российского стратегического взаимодействия 
и партнёрства открывает новые горизонты для взаимовыгодно-
го сотрудничества Северо-Восточного Китая и Дальнего Востока 
России. Заложенные в наследии СВАОА интернационализм и дух 

Развитие духа «взаимной поддержки и общей судьбы» СВАОА…
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совместной борьбы дают мощный импульс такому сотрудниче-
ству, позволяя двум странам уверенно следовать курсом стратеги-
ческой координации и построения сообщества с общей судьбой. 
В этой связи предлагаю активизировать сотрудничество между 
Китаем и Россией в Северо-Восточном и Дальневосточном регио-
нах в пяти ключевых областях.

Во‑первых, необходимо укрепление стратегического взаимо-
действия и согласования политик для совершенствования инсти-
туциональных механизмов. Необходимо постоянно углублять 
взаимопонимание и наращивать оперативность стратегической 
коммуникации, совершенствовать механизмы совместного управ-
ления трансграничным сотрудничеством, создавать эффективные 
координационные структуры, чётко определять основные направ-
ления и функциональные границы трансграничного управления. 
Важно укреплять взаимное доверие через исторические и куль-
турные обмены между Северо-Восточным Китаем и Дальним Вос-
током России, способствуя их скоординированному развитию.

Во‑вторых, требуется ускорение взаимной стыковки инфра-
структуры и  обеспечение бесперебойного функционирования 
трансграничных коридоров. Следует координировать оптимиза-
цию инфраструктуры и унификацию технических стандартов при 
планировании развития трансграничных коридоров, совмест-
но формируя многомерную сетевую структуру, связывающую 
две страны. Необходимо сосредоточить усилия на создании ком-
плексных транспортных сетей, ключевых узлов и  масштабных 
логистических кластеров, параллельно внедряя инновационные 
методы таможенного контроля для диверсификации трансгра-
ничной торговли и видов транспорта.

В‑третьих, следует углублять двустороннее сотрудничество 
в  приоритетных сферах и  повышать уровень интеграции про-
изводственных и снабженческих цепочек. Необходимо последо-
вательно укреплять сотрудничество в таких областях, как энер-
гетика, транспорт, логистика, портовая деятельность, торговля, 
сельское хозяйство и освоение морских ресурсов, способствуя фор-
мированию взаимодополняемых рынков товаров и факторов про-
изводства между Северо-Восточным Китаем и Дальним Востоком 
России. Это позволит углубить интеграцию и повысить устойчи-
вость производственно-сбытовых цепочек, создав более слажен-
ную, эффективную и кросс-граничную геоэкономическую архи-
тектуру, основанную на разделении труда.

Чжан Сюэу
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В‑четвёртых, крайне важными представляются интенсифи-
кация создания новых промышленных парков и формирование 
диверсифицированных платформ сотрудничества. Целесообраз-
но изучить вопрос о создании зоны свободной торговли между 
Китаем и  Россией, оптимизировать функциональную структу-
ру приграничных городов, усилить обоснованное планирование 
и точное позиционирование парков для избежания однородно-
сти. Необходимо повышать способность стран-партнёров к агре-
гированию ресурсов, одновременно укрепляя создание цифро-
вых платформ для трансграничной торговли, обмена данными 
и мониторинга торговой деятельности.

В‑пятых, необходимо расширение роли трансграничного 
туризма для содействия межкультурному диалогу и сотрудниче-
ству в приграничье. Следует активизировать развитие туризма, 
связанного с революционным историко-культурным наследием, 
а также трансграничного речного и морского туризма в бассейне 
р. Туманган. Перспективно создание зон трансграничного тури-
стического сотрудничества в районах стыка границ Китая, России 
и КНДР с внедрением разнообразных туристических продуктов 
и уникальных элементов. Необходимо разработать маршруты для 
самостоятельного автопутешествия, демонстрирующие культур-
ное своеобразие двух стран, усовершенствовать режим безвизо-
вых трансграничных поездок и в полной мере использовать свя-
зующую роль приграничных городов.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Дух взаимной поддержки и общей судьбы, унаследованный 
от СВАОА, представляет собой бесценное историческое достояние 
для народов Китая и России. В новую эпоху сохранение и развитие 
этого духа имеет принципиально важное значение для углубле-
ния всестороннего стратегического взаимодействия и партнёр-
ства между двумя странами. Активное содействие взаимовыгод-
ному сотрудничеству между Северо-Востоком Китая и Дальним 
Востоком России не только отвечает коренным интересам насе-
ления обоих регионов, но и вносит весомый вклад в обеспече-
ние мира, стабильности и процветания в Северо-Восточной Азии 
и во всём мире. Убеждён, что, благодаря следованию этому духу, 
китайско-российское сотрудничество ожидает ещё более светлое 
и динамичное будущее.

Развитие духа «взаимной поддержки и общей судьбы» СВАОА…
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